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The American Heritage Dictionary, Second College Edition, 1991, Hough-
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M1 REABEETIALE 2SELT AT

B2EFELTAA

BRI papr@in
Anguilla 10,000— 10,000
Antigua-Barbuda 100,000 100,000
Australia 14,000,000 15,000,000—
Bahamas 250,000 250,000
Barbados 250,000+ 250,000+
Belize 100,000+ 150,000+
Bermuda 50,000+ 50,000+
Botswana 1,000,000—
Burunei 200,000+
Cameroon 8,000,000+
Canada 17,000,000+ 24,000,000+
Cook Islands 20,000—
Dominica 50,000+ 100,000—
Ethiopia 32,200,000
Fiji 600,000+
Ghana 12,000,000
Gibraltar 30,000+
"~ Great Britain 56,000,000+ 57,000,000
Grenada 100,000+ 100,000+
Guyana 900,000+ 900,000
Hong Kong ? 6,000,000—
India ? 700,000,000+
Irish Republic 3,300,000 3,300,000
Jamaica 2,300,000 2,300,000
Kenya 17,000,000
Kiribati 60,000+
Lesotho 1,400,000
Liberia 2,000,000
Malaysia (East) 14,300,000
Malawi 6,400,000
Malta 350,000
Mauritius 1,000,000
Montserrat 15,000 15,000
Namibia 1,000,000
Nauru 80,000+
New Zealand 3,000,000 3,200,000
Pakistan ? 85,000,000+
Papua New Guinea 3,500,000
Philippines 50,000,000
Seneganbia 600,000
Seychelles 60,000




Sierra Leone 3,600,000
Singapore ' ? 2,500,000
Solomon Islands 200,000+
South Africa 2,000,000+ 30,000,000
St. Kitts & Nevis 60,000 60,000
St. Lucia 100,000+
St. Vincent 100,000+ 100,000+
Swaziland 600,000
Tanzania 18,500,000
Tonga o 100, 000+
Trinidad & Tobago 1,200,000 1,200,000
Tuvalu 80,000+
Uganda 13,000,000
United States 215,000,000 230,000,000+
USA territories, Pacific 300,000—
‘Vanuatu 100,000
Western Samoa 150,000+
Zambia 6,000,000
Zimbabwe 200,000+ 7,600,000
various British territories 30,000+ 30,000+
TOTALS 316,015,000+  1,336,845,000+
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1) WRAHFRCEERFETAOD
HROAORZ, EEOFHED (1988) WX 5 LHIS1ETZD S bHEFEDER
LFER1I7TE»S 20BicE3 Lt nwbha, ®EER, "HEE L T5 AL 3
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_17-;5%(2)
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(2) Crystal, David (1985) "7 7 D#*EE, p.2-3
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EEOEREL,(3) EEVDHEXEREBCBWIENII 2= ¥—Y 3 >DER
WZx-olzZ &, @) BEPREIEDOTA T TATABRTEITRZ L,

TH 3, &M T New Englishes BB D EFE & ILCHEL2Z T THHIG
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CRBEELLTTETL %, Z20OHKR, EFEORBOERNKE (X
HETARETHS, L, REOHBREERNPOERLD b LE@&
IDRToEZVEFERIEIEDLNS, 2L T, TYTOEEDEBHNEH L L
EVYHR—NVOEFBEZREL TS, ZHIZHERADEEFEEFEZICH £ <
M R 2Bk O CTSBREBEBREE, HREL T AERLLTEE
Lyib LB 250T T %,

Py v R—NTid, HERE2EHE L L CREM—, »25vIiZRKR2
Sa=y—yvarOEELLTHATIEIHRADMOEL EFLU L S,

BN IEED/ Ny — i KAld NG, Thoid, EAIFE (acrolect), i
Z£ (mesolect), T{izE (basilect) &FEIEN 2, ZDOXF X, FKEHSHFERAI
h%iﬁﬁﬁ%%ﬁwtt&éh%q

EATEE, TEX, 0k, Ak, AR, T, BBEO LI, 74— NT
BWEERTEBRUONAZBETHELNZHED/ VY — 2 Th b, MMz
YavBrIRBHOLIL, 17—V TRVEFRBRITTEEDIW S
HATHEbLNLEETHE, HBIIZOMOEITHELNEZ I - TH
%o

WIZZDXENFEEBEOFAL VERT 5, LAIFE

VUNR=NVEBEEEAF ) AREOELDOERZFILAEAOGNE
W,
[ am looking forward to see you. ¥ > # & —/ I am looking forward to
seeing you. F#[EEE

eiveS

1) MIESERXANOEEE-REEDEIH
May [ ask where is the stamp counter?
May I ask where the stamp counter is?

2) EITROMEH
I’'m running an electrical shop.
I run an electrical shop.

3) EEFDE
May I apply for car license?
May I apply for a car license?

4) BEEHEIEOHEKRE
One of the lecturer told me to see you.
One of the lecturers told me to see you.
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5) EhFE MR
He always go there every sunday.
He always goes there every Sunday.
Thizg
1) AThoEERIE is it?
‘She is from Japan, is it?
She is from Japan, isn’t she?
You're teaching us today, is it?
You're teaching us today, aren’t you?
2) REMICT do DA
What you want?
3) FBAfRE what OEEIATE
I fill in exactly the man told me what to fill in.
I fill(ed)in exactly what the man told me to fill in.
4) WEFRE L THEESA
We gone last night.
We went last night.
5) ®EhiEA
Would you mind take me go?
Would you mind taking me to go?
6) BD—K
All this are wrong.
All these are wrong.
7) can & cannot QN7
“Can I keep it?” “Can.”
“You read Chinese, can or not?” “Cannot”
8) IREBOMIIEH
“Is he angry with me?” “Angry.”
Are you hungry?” “Hungry.”
9) BHRIEEDER
Can I renew?
10) be BIFED IR
His teaching not so good.

11)  will DRKEIFE L



That will depends.
12) <V —EERBIRROHEE
Hurry up /la.

DEBY VA R—NVEEORFIT, FIHMFOWI LMK TAHOND EL
TWwo, HEIEIATA T AC—H—DEED "8, i85 (FEFEK
HAFNTWB ABSEOLENZEIE —2FAL 25, A, 0D
—(KEOH > TV BELAE — 2 MEOFETIEERL 2O TH

%

BRI EEE, AR BT 3 TEIEKEE, OB TR WS TR

| BASRLC L REELTL S, CORREMET 2 Ch VIR
DI)RATAT 7\l:°—7J—bi‘ﬁf%lﬁ:*%@/f}’—‘/mﬁbi‘b%@’Ni

o ETRBEL T3,
IV. FEE{ELH-BERFNIV X b

A

aikido

B
banzai
bonsai
bon-seki
bonze IHFE
Bunraku

D

dan B

F

futon

G

geisha
genro JTE
ginkgo $B7#
H

haikai
haiku
harakiri/harry-carry

hibachi
hirado-ware P&%s
hiragana

I
ikebana

J

judo
jujitsu

K
Kabuki
kakemono
kamikaze #%&, FAH
kana
kanji
karaoke
karate
karateist
karatsu ware s
kata ¥, #
katakana



kanban/canban # >/v2 FR,
Kawasaki’s disease

kaya ¥

kendo

kimono

koan

koto

kutani/kutani ware /25
M
mikado 7
Minamata/minamata disease
mitomycin 5

moxa €7

N

netsuke 1R{F
Nipponese

Nisei/nisei

Noh &E

O

obi

origami

S

sake

samurai

sashimi

satori

shiatsu

Shinto #§d, A

TEHERE HLC Y S 7o IRV E R

A
Ageo
Akashi

Shintoism
Shintoist
Shintostic
shogun
shogunate
soy/soya S
sukiyaki
sumo
sushi

T
tanka
tatami
tempura
teriyaki
tofu

torii

tsunami

tsutsugamushi/tsutsugamushi
disease

Tycoon K&

U
ukiyo-e/ukiyo-ye
urushiol &

Y
yen

Z
zaibatsu
Zen

Akita M1 &K
Amami |
Asama ‘KL



Ashikaga
Aso/Asosan
Atsugi
Awaji/Awajishima

B
Beppu/Beppu Bay

C
Chiba
Chigasaki

F
Fuji/Fujiyama/Fujisan
Fukui
Fukuoka
Fukushima
Fukuyama
Funabashi

G
Ginza

H
Hadano
Hakodate
Hamamatsu
Higashi-Osaka
Hiratsuka
Hiroshima
Hitachi
Hokkaido

I
Ichikawa
Ichinomiya
Ikeda
Imabari
Ise B
Isesaki

Ishinomaki
Itami
Itsukushima
Iwaki
Iwakuni
Iwo Jima ki, Hi&
Izumi |

K
Kakogawa
Kamakura
Kanazawa
Kawagoe
Kawaguchi
Kawanishi
Kawasaki
Kiryu
Kisarazu
Kishiwada
Kobe
Kochi
Kofu
Koganei
Komaki
Kure
Kyoto
Kyushu

M
Machida
Matsudo
Matsue
Matsumoto
Matsuyama

N
Nagano



Nagaoka
Nagasaki/Nagasaki Bay
Nagoya
Naha
Nara
Narashino
Nihon
Niigata
Niihama
Niiza
Nikko
Nippon
Nishinomiya

O
Oita
Okayama
Okazaki
Okinawa
Omiya
Osaka/Osaka Bay
Otaru
Otsu

R
Ryukyu

S
Saga
Sagami Sea
Sagamihara
Sakai
Sakishima
Sayama
Sendai
Shikoku
Shimizu
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Shimonoseki
Shinano JI|
Shizuoka

T
Tachikawa
Takamatsu
Takaoka
Takarazuka
Takasaki
Takatsuki
Tokara &
Tokorozawa
Tokushima
Tokyo/Tokyo Bay
Tomakomai
Toyama/Toyama Bay
Toyohashi
Toyonaka
ToyotaTsugaru ¥zl
Tsushima &
U

Ube

Uji

Urawa
Utsunomiya
Y
Yamagata
Yamato
Yokohama
Yokosuka
Yonago



PRI

Fuyjitsu Nissan
Honda Sanyo
Matsui Sony
Matsushita Sumitomo
Mazda Suzuki
Minolta Toshiba
Mita Toyota
Mitsubishi Typhoon
Nikkei Yamaha
Nikon

RRFEHICE B HEANE

Hiroshige Ando EFR

Hokusai )

Kawabata, Yasunari {E%R, /—~_VE
Kurusu, Sabro #AXE

Matsuoka, Yosuke BER

Mutsuhito HAIERE

Noguch, Hideo HHEZ

Nomura, Kichisaburo ##%E, EELE
Ozawa, Seiji fE#EH

Sato, Naotake #ARE

Sato, Eisaku BUAR, /—IVE
Togo, Heihachiro ¥EE KX

Togo, Shigenori #ARE, BUER
Tomonaga, Shinichiro #E%, / —~VVEH
Yamagata, Aritomo BUER |
Yamamoto, Isoroku ¥ELTE
Yamashita, Tomoyuki FEE KT
Yoshihito MBIIXE

Yukawa, Hideki P#%, / —~<NVE
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DLED 6 MOFHR L D EH U HEBLLBERETH 2, B, A&, HE
RILFRDO RIS IR ORMII D 2, FIEEDRDOREL T AEFbLH 2
Ny Lkl @@ﬁﬁjﬁunn j:240 Fh, FDOW, HFELH 124 EE g, A
ZD319 58, BEEMN 19ETD I 0B, Bmritol,

*.jm/tYk;wn///ﬂﬁia@iﬁwﬁ&fwéo%5@%%
Ak, ABOREDEPRERZBEHRIY, —2>0OEDHERZ DY ORLE
ETRBIEDBDHD, A A=Y RBETNFUAEORBRBRIZI->TERINZD
T, BBROEL EZHALOECICE > TEMLTL 3, AEAD, HERIZH
ZPEET A0 EFENL DD HER, FOEICIANLS - BAES SRRY
B5IEREERL TS, BROBBRTIIEELL7-BAE XL 100
BETHSILE I, Larl, HEZERT Y VRN, BEEMROESE, 0%,
B, 20IEH»FEW, BB HE LR 5 &, HEAOBEITIZITEHE
HBEF S, —RD7 AV A NIZEEROHRBEAREDLE b FEE LoD
b, BZoK ;=Y a—DARITEAEHORWIEAS EES,

HEDICBBROFEE S D, HEL-BAREIZHD s, HRECHN
TeHifs, WRE, ABEERARNE, 25 100 3BT THhB I, ZhonE L
ZPEEADPERE b > THEICHEN LY, BEAL —EBGHEREICHE L
TRERTH, DEVHAELSREEBLIZVDTH S, 1ZLASOERIIAA
XAL » EFEBE L 7 3o Ry VR E L BETH B, 7208
v ¥ YERIL, BETHRORRYLRRBEL:DR, s Fe=ar (+
A3Y) SHWVWTHHAI L, ZOMIEMSEFCREINS, B2 1D £
TERDT SV RBRED, T77vavROTI Y FE&Enwot k57,

G, FTCKROFB TS, A&, Bl 2OMOERBLADOELNS
FARIDTH 22, ZROOHENSEVOITKRKEDO LD TH-7, ZHIZH
KEKREOBRELBRORBERTHA >, S DCBRCERESLLKED
BEPEXNMDODEZANLEERBHICEATLINSTHS S,

American Heritage iZ& > 7ML IZH E D Icb T X, ¢ NCHEER &
ZEZ 72w, BIRERIZIAON 10 GUEOHBTH* EFTws k5 Th
5, F1HEDREH S|, HHE LT, H20ITERY, FHNSRo®
R o EhEFFBHLIDEI AR « Fr o Ao L bEZONE, ALT
i3, BRZRET 2RKEL, EHAROBFCERL 2AXE, EANSH
272, ZL T, HHEMEZED SN ) —NIVESEETH D,
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B HHE©® EBRAZEOLENE -2, TRRREHEBOIESE, LRE
BRICLZLHAEBPEREL LTEE L EHBORKIE T F AT R
FEEREEL, E MR, (T8 ET) T2418E 4 v 7 A 7 x — N EGEREH, B
(89 4ETH) 12 378 BT, B RFHDD L TED D L W0 FiRIKLZ DT
ETH5, TRTEFFTAMAEMREDSEEESN—FVF «Fx VK
WX B EHEBIIRSIEREBOREOIEMNIZ Y 7 ARE, VY YEE, 77
Vi, ANRA VEER LTERMMPBARELZLE D, L THATL»ER
LzwngrERTNE, BAOERAE, LT, SEOELEVZBEBLT,
B RHE SRR 2 S LT kL ERLU 2 L Ebh 3,

Z 2 Ci#mm % Japanese English X873 %, EBREREDOHILITIAER I
Japanese English® iZ DW T DEEHED T —EEFHAR, TNOEZRD LD
BEHL T3,

TERIZE, AFVAART AV AANOREKREL L TOMIHEHE, 23 2=
r—vavRBRNETIEEBEL L TOAEEBREL TS, BEDIE
TS, BB BT 2 HER, FTATNOEEMES b -7, BEO%
WRELZDODTHE(E), 2D, D{BbDELT, X, D{o6NhD2DH3
bOELT (BR) EELZREZZINEZSZVOTHS, ZOBKRIZBW
T, HERREETH-oTh v (B5L) WS 0RYURTHY, X, bbb
PFOHBARD DEERZELEHH LG (B EDLIEDTHS,

COEEFLIEBLREY ay A 7Yy aThHBEf Y ITF 2 (/J\EH),

HREL L TORDEEE témj«%% ETH DA V70w 7 (EK),
T, BEEBOFE>»BEL bo/2ER Tb%/&ﬂv/a(ﬁk)@h%#
BENTVEDTH S, EoiZimeEdhI, BEADOEESEN L TN,
%&k%ﬁ% EposHEIRZREY (PR) EWw3BABTESL, HEA
%D@%%ﬂ?nﬁ,ﬁb?mEE®747/7474 2EERT B (NI
EWSRAYH B,

BEEWCIZ, BEEOBFE2RAT L L TEIBRERZ®RIT T, BRRICK
ERLRRENTEL I CEE TR () WO REZEMCRD
kit okvn, ERBEEL L TURCEBHATSA LI RY vy /N=—
X oA vZYUyya (B CNTIRELOREORGE, 23a=r—
va ryHBEBITRbNS (FHE) LtuIEELPoTwEDTHS, T

(4) BAHER 191 11 H 19 H
(5) 77 DHEFE, p291-291
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H #9722 B HiIC 8 Tk, EESUEADRMLIZE S 2 WO EE TH 5 (&
) oT, rXfhic@snmy, HEAEL L TEERED D 2 EHETCHSE
WTE DX IREFEHE (FI) 2ERATRETHE5,,

LA L Japanese English 12Xt 3 2 8@y o b HAREAEH B ESRYOE
29 B UNENH S, Japanese English i3 Broken English TizZkwE 9,
THEHETHHC OV, XH2FHERICHE > THET 2, 250y
NHRITEHNTHIZIL Tudhiinidz sy,

Japanese English & \&#113 303k (g, FrRER, ﬁnnnrm) 2EDH, FO
13 Japanese English ORI % B & o\ L EEHRE X A5G T 2 B 1
RICITRDDOTHS, ZOBBRBOTHEAAR IS 2 =7 —¥ 3 V[l
WiciThbh s Z L% HEI (intelligibe) B U 2 EES HIEVIT L WO TH
%, Japanese English I3FED 2 & L THEESHT (Error Analysis)
DWFE LY BERFOXE LRI T, B Lr B 2 28T 2R L
T, W%, BIE, B, ﬁ%%bf@<«%?b% Bz, dEFEOEWA,
=AmEREOZR L, MBERXANTOERE EExETHB, Ll
%ﬁﬁﬁ,%i@%*mﬁ%ﬂ%?ﬂ%f@&m %*%EW@ FIZ H A
BOEDODHE2DbHLDT,BIETE S ZHFGHAICEEEEARETH S,
FLHATREIHFAOL I CE 2B L L TCOEELFITLERI RV, L
»L, BEAOFI—ATHHEABOES 20 AT, FExid
Japanese English 255 & 2%z o w, RICFS5 L Twas L, HEARM
T THOREDBREEF CIIRECaIIa=r—yvaryLxbhiZeskrs
T2REBB Z o7, I LT HE 41X Japanese English # K iz f#EE L
f%ﬁﬂéﬂ&%%%ﬁbfﬁ@&ﬁhf&%&m@?%é FDIzHITH
E%a&aﬁ CHKB720%  ORERFBOHE Y5 2 TH L OIXIFRER

%kawféﬁ%ttoxéwfbé (72, HADODALR ZEEESE
%i’%'@' 5 R, HFE K regionalism SR AYES 5 F 2 globalism O s T3 <
BRREBITRETHLEVWIBALOHFETRETH 3,

VI. b V) |z

5, SRAFIZL L L OB ROB TR L ABROFRAZ S EEbA
5% o0, URBERPBERFCHESE LB L THARZERITID &b,
EEETORREEENHELCKLEC R >Twa, 22 CEEMI S 227
—/a/@#@wﬁ%; ELTHEEOEREL KD S, EATWS, &

BEBLERBET LTV TOMETIE, EBNOAESEL L TCOEEL, X



E%k@:sazv—yay%E%tT%,?&b%ﬁ%“%kwﬁﬁ%ﬁ
FTIENRBEIL RS> TETVWS, INIIEBEAMEER L EEARETH2
HEF %257 bilingualism £ ZA Sb 3 &£ 2 A5550,
AROBERENOEESE L L CRERLEL O TH 225 i EH
EDTI 2=y —va v EMABCTAERL L THLRTWLORTEIE
Thb, TTXHRIAKRTE » HEONA Y Y HVBRIZA>TWEDTH
5, 22 CHAED B FRICHK L ETEADBEEELTHL L BBET
Hb, FOHELLTHEAABEAEABREBBL TV IHE, T4bb
Japanese English Z2: 8L THED H 5 P@éﬁﬁ@%%%ﬁ?‘é ZETH B,
ZDHIBAAZEBYESECHCRRTE 2B DI R bhER S
WDTH B, | ;
E@%aLf@%@%%u%@ﬂ%ﬁﬁm%wz%ﬁii——%wﬁﬁ@
KB ZoMED, EOMEOLDOTHY, XILTHEDT, +FHELD
o, HEKTHROEL L 0 EICEEER - EREEL SEC S L HRNES
F% globalism O HATHBEES B L TEEOEE & 13 ISBIEM DL
BPRELTITLARETH D, |
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